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|. Beryniienue

JlaHHBIA JOKYMEHT MPEACTaBISIET COO0H MporpamMmy MpOQHIBHOTO dK3aMeHa
1O CrenualbHOCTH (TI0 aHTIUICKOMY S3BIKY) MO 00pa30BaTEeNLHOW IMpOrpamMme
(OIl) wmaructpaTypsl 1O HampaBieHuto mnoArotoBku 45.04.02 JIuHrBucTuka
(Mazucmepcras npocpamma: Jlunesucmurxa u MeHCKYTbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL
(anenuticKkutl s1361K)).

Hear mnpoduiabHOro »3K3aMeHa MO CHENMAJTBHOCTH. ONPEICTUTH
TOTOBHOCTh M BO3MOXXHOCTb IMOCTYIAIOIIETO OCBOUTH BBHIOPAHHYIO MAaruCTEpPCKYIO
IporpamMmy; ONPEICIUTh Halu4yhe Yy TMOCTYMAIOMIer0 CHEHaTIbHBIX 3HAHUM,
S3BIKOBOTO M PEUYEBOT0 YpPOBHEHM, KOTOpbIE AODKHBI cooTBercTBoBaTh Cl 1O
oO1eeBponeickomn IKaJe; ONpECIUTh  YPOBEHb MOJATOTOBIICHHOCTH
NOCTYNAIOIIET0 K OCYIIECTBICHUIO MPO(pECCHOHAIbHONU AESITENbHOCTH B cepax
JIMHTBUCTUKHA U MEXKYJBTYPHOH KOMMYHUKALIMM, HEIIOCPEICTBEHHO CBA3aHHBIX C
BJIQJICHUEM WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, YTO MPEAINOJaraeT yriiyOJIEeHHOE HU3y4YeHUe
(yHIaMEHTAIBHBIX OCHOB SI3bIKO3HAaHWs (OOWIe, NPUKIAJTHOM W YacTHOU
JMHTBUCTHKH), WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W 3aHSATUS HAYyYHO-HCCIIEOBATEIBCKON
paboTOi.

TpeOoBaHus K KAaHAMAATAM

Ot nocrynaromiero Tpedyercs BliaJieHue aHTJIMHCKUM sI3bIKOM Ha ypoBHe Cl
B cooTBeTcTBUU C OOIIEEBPONEHCKUMH PEKOMEHIAIUSAMU 10  SI3bIKOBOMY
oOpazoBanuto. Ha ypoue Cl mocTymarommii MOXET MOHUMATh HIUPOKHUM CIIEKTP
JIOCTAaTOYHO CJIOKHBIX W OOBEMHBIX TEKCTOB M PACMO3HABATh HWMILIUIIUTHOE
3HaueHrue. MOXKeT BBICKA3bIBATHCS OCTJIO U CIIOHTAHHO 0€3 3aMETHBIX OCIOKHEHHI,
CBS3aHHBIX C TIOMCKOM CpEICTB BbIpakeHUs. MoxkeT 3(pGeKTUBHO U TUOKO
MOJIb30BATHCS SI3BIKOM B OOIIIECTBEHHOM >KU3HU, 0OYYEHUH U B TPO(PECCHOHATBHBIX
neasx. MoKeT 4YeTKO, JIOTMYHO, JETalbHO BBICKA3bIBATHCS HA CJIOXKHBIC TEMBI,
JEMOHCTPUPYS CO3HATEIBbHOE BIAJCHUE TPAMMATHUYECKHUMH CTPYKTypamMu |
KOHHEKTOpaMH.

Bun peuesoii Xapakrepuctuka ypoBHs Cl
JIeATEIILHOCTH
Yrenue Moxet MMOHHUMATh OobIIHE CJIOXKHBIC
HEXYI0KECTBEHHbIE U XYJIO)KECTBEHHBIE TEKCThI, HX
CTUJIMCTUYCCKUE OCOOEHHOCTH. Moxet IIOHUMATh

CHelHalibHble  CTaTbl M TEXHUYECKHE  HHCTPYKIHU
OonpIOro 00bEeMa, NaXke €clii OHM He KacaroTcsi cdepbl
JESITEIIbHOCTH TOJIb30BATENIS SI3bIKOM.

AynupoBaHue MoskeT MOHUMAaTh pa3BepHYTHIE COOOIICHMS, JaXKe €CIU
OHM UWMEIOT HEYETKYI0 JIOTHYECKYI0 CTPYKTypy H
HEJIOCTAaTOYHO BBIPAKCHHBIE CMBICIIOBBIC CBSI3H. MOXKET
MOYTH CBOOOJHO TTOHUMATh BCE TEJICBU3MOHHBIE TIPOTPAMMBI
U GUIbMBI.




I'oBopenue JAunanornyeckasi peyb:

MoskeT CIIOHTaHHO U OErJio, HE UCTIBITHIBASL TPYIHOCTEHN B
non0ope CIoB, BbIpaXKaTh CBOU MBICIH. Pedb oTimyaeTcs
pa3HoOOpa3reM S3bIKOBBIX CpPEICTB M TOYHOCTBHIO HX
yOnoTpeOJieHUsT B  CUTyalusiX MNpPOPECCHOHAIBHOIO U
MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUsA. YMeeT TOYHO (HOPMYIUPOBATh
CBOM MBICJIM WM BBIPAXaThb CBOE MHEHHUE, a TAKXKE aKTUBHO
MOIICPKUBATH JTI00YI0 Oeceny.

MoHosi0orn4eckas pedb:

YMeeT TNOHSATHO U OOCTOSATENbHO W3JaraTh CIOKHBIC
TEMBI. YMeeT OOBEAWHATH B E€IWHOE IIEJI0€ COCTaBHBIE
YacTH, pPa3BUBATh OTHEJbHBIC TIOJOXKEHUS U JIeNIaTh
COOTBETCTBYIOIIME BBIBOJBI.

ucsmo YMeer YeTKO W JIOTUYHO BBIpAXKaTh CBOM MBICIH B
MUCbMEHHON (popMe M TOJPOOHO OCBEIIATh CBOW B3IJISIIBI.
YMeer mnoapoOHO w3NaraTh B MHCbMaxX, COYMHEHUSX,
JOKJIaJax  CJOXHBIE MpoOJieMbl, BBIACHAS TO, 4YTO
MpEACTABISIETCS HanbOosee BaKHBIM. YMEET HCIOJIb30BaTh
SI3BIKOBOM ~ CTHJIb, COOTBETCTBYIOIIUN MpeJIojIaracMomMy
aapecary.

1. O0uIue mos1oKeHus

Jns moctymnienuss Ha HampaBieHue mnoarotoBku 45.04.02 JluarBuctrka
(Mazucmepcras npoecpamma: Jlunesucmuxa u MeAHCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS]
(anenuvickuti  s3v1x))  (dakyiabTeTa  MHOCTpaHHBIX  si3bikoB  JlomHY  mo
0o0pa3oBaTeNbHOI MporpaMMe MarucTpaTrypbl HEOOXOAUMO cHaTh MNPOQUIIBHBIN
K3aMEH 10  CHEHHAIBHOCTU. ODK3aMEH MpeAyCMAaTpUBAET  OLIEHWBAHUE
CHEelUalbHbIX 3HAHWW KAHAWJATA, SI3bIKOBOTO M PEYEBOTO YPOBHEH, KOTOpPbBIE
JOJDKHBI cOOTBETCTBOBATH C1 10 00IIIeeBpOIECKO mIKae.

PaGouass mporpamma mnpopuIBLHOTO »dK3aMEHa [0 CHEIHAIbHOCTH Ha
Hanpasienue moArotoBku 45.04.02 Jlunreuctuka (Maeucmepckas npozpammas
Jlunegucmurka u  MeNCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL  (AHSAUNCKUUL  53bIK))  TIO
o0pa3oBaTeNbHOM MpOrpaMMe MarucTpaTypbl COAEPKUT BOIPOCHI, KOTOPHIE
OXBAaTBHIBAIOT OCHOBHBIE MPOOJIEMBI IO TEOPETUUECKUM KypcaM MpodhecCHoHaIbHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIX JUCUUIUIMH, MPETyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IJIAHOM MOATOTOBKHU
CHEUAINCTOB 00pa30BaTeNbHON MporpaMMmbl 0OakajaBpuaTa IO HaIPaBICHUIO
noaroroBku 45.03.02 JIunrBucTHKa, a Takxke HampaieHus noarotoBku 45.03.01
@u0JIOrUs U IPYTrUX HANPABIECHUN MOArOTOBKHU cornacHo IIpunoxkennto 3 [IpaBun
[Ipuema B T'OY BIIO «/loHenkuii HanuoHalbHBIA yHHUBepcuTeT» B 2019 1., a
MMEHHO: MCTOPHUU SI3bIKa, JIEKCUKOJIOTUHU, CTUIUCTUKH, TEOPETUUECKON (POHETUKH,
TEOPETUYECKON IPAMMATHKHU U JIMHTBOCTPAHOBEACHHUS.

Pabouas mporpamma cocTaBjieHa B COOTBETCTBUHU C:

- TpeboBanusiMu ['ocynapcTBeHHOro 00pa30BaTENBHOTO CTAaHIAPTa II0
HarpasieHuo 1noaArotoBku 45.04.02 JIMHIBUCTHKA, NPEIBABISIEMBIMA K YPOBHIO
MOJITOTOBKM, HEOOXOAMMOM [JIi OCBOCHHS CIEHUATM3UPOBAHHOW MOJITOTOBKH
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MarucTpa, a TaKkXke C TpeOOBaHUSAMHU, MPEABIBISIEMBIMU K TpO(dhecCHOHATBHOU
MOJATOTOBJICHHOCTH BBIMTYCKHHUKAa 00pa3oBaTeNbHOM IMporpamMMbl OakaiaBpuara IO
COOTBETCTBYIOIIMM HAIPaBJICHUSIM OATOTOBKH.
- O611eeBpONENCKMMH PEKOMEHAALIUAMH IO S3bIKOBOMY 00pa30BaHUIO;
- pabounMu rporpammaMu Kadeapsl anrauickoi dunonoruu JonHY.
PaGouast mporpaMmma CTpyKTypUpOBaHa TaKUM 00pa3oM:
I. Beryruienue
I1. O6ure noa0KeHUs
III. Ilepedyenr BONPOCOB i MOATOTOBKM K CJad€ BCTYIUTEIBHOIO
ucnbiTanus.  ColepikaHue TEOPETHYECKUX KYpCOB, IPEIyCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM IIJIAHOM MOATOTOBKH 0aKalaBpOB TUHTBUCTUKH
3.1. TlepedueHbp TeOpETHUECKHX BOMPOCOB C PA3BEPHYTHIM IJIAHOM
OCHOBHBIX IMOJIOKEHUN U (PAKTOB, KOTOPBIE JOJDKEH 3HATh KAaHAUJAT I10
IJIaBHBIM pazjiesaM AUCLUIUIMH, U3Yy4aeMbIX HAa aHTJINACKOM SI3bIKE:
- HCTOPHH SI3BIKA,
- JIEKCHKOJIOTHH,
- CTUJIMCTHUKH,
- TeopeThdecKkou (poHeTHkH,
- TEOPETHYECKOW I'PAMMATHKH,
- JIMHI'BOCTPAaHOBEICHUSI.
3.2. [IlepeueHb KIIOYEBBIX TMOHATHH TIO KAKIOMY pasieiy
NEPEYHCICHHBIX TUCHHUILINH, KOTOPBIMU JI0JKEH BJIAJIETh KaHIMaT.
IV. CtpykTypa Ouiiera BCTyNUTEIBHOTO UCIBITAHUS
V. Kputepun oleHUBaHUs
VI. Crincok peKOMEHI0BaHHOM JINTEPATYPhI
VII. Ucnionw3oBaHHas TuTeparypa



III. IlepeyeHb BONMPOCOB JIA NOATOTOBKHM K caaye MNPOPUILHOIO
JK3aMeHa 10 cnenuaabHocTH. CoaepkaHue TeOpeTHYECKHX KYPCOB,
NPeIyCMOTPEHHbIX Y4YeOHbIM IUIAHOM MOATOTOBKH  CHENHMAJTHMCTOB 110
aHrmMickoi gusosorun o0pa3oBaTeJIbHOM MPOrpaMMbl 0aKajJaBpuara.

HcTopusi aHTIHICKOTO SI3bIKA

Bonpocsl

1. Chronological Divisions in the History of English. Traditional chronological
divisions in the history of English. H. Sweet's approach to the history of English.
Seven chronological periods in the history of English and their short survey.

2. Old English Phonetics. Old English alphabet and pronunciation. Word stress.
Old English vowels: development of monophthongs and diphthongs; breaking and
diphthongization; palatal mutation. Old English consonants: hardening, rhotacism,
voicing and devoicing; West German gemination of consonants; loss of consonants
In some positions.

3. Old English Grammar: the Nominal System. The noun: gender, number, case.
Homonymity of forms in Old English and its influence on the further development of
noun forms. The pronoun: personal, demonstrative pronouns, etc. The adjective:
declension, degrees of comparison.

4. Old English Grammar: the Verbal System. General survey of finite and non-
finite forms of the verb. Grammatical categories of the finite verb. Grammatical
categories of the verbals. Morphological classification of verbs: strong verbs,
weak verbs and minor groups of verbs.

5. Development of the Analytical Forms from Old English to New English. The
main trends in the development of the grammatical system from the 11" to
the 18" c. The growth of new grammatical forms within the existing grammatical
categories: the Future Tense, interrogative and negative forms with do, Perfect
forms.

6. Development of Subjunctive Mood Forms from Old English to New
English. Development of the analytical forms in the English language. The origin
and new forms of the Subjunctive Mood.

7. Development of Non-Finites from OIld English to New English. Growth of
analytical forms and new grammatical categories of the verbals: the Infinitive,
Participle I, Il, the Gerund.

8. Changes in the Phonetic System in Middle English and New English.
Spelling changes in Middle English. Rules of reading. Changes in the phonetic
system in Middle English: vowels in the unstressed position, vowels under stress,



consonants. Changes in the phonetic system in New English: vowels in the
unstressed position, vowels under stress, consonants.

9. The Role of Foreign Element at Different Stages of the English
Language Development. OIld English borrowings: Latin and Celtic
borrowings. External means of enriching vocabulary in Middle English:
Scandinavian and French borrowings. External means of enriching vocabulary in
New English: early and late NE borrowings.

10. Development of the National Literary English Language. Formation of the
English national language. Establishment of the literary norm. Growth of the
spoken standard.

KiaruyeBble NOHATHS

- periodization of the language history
- word stress
- monophthongs and diphthongs
- breaking and diphthongization
- palatal mutation
- hardening
- rhotacism
- voicing and devoicing
- grammatical categories
- homonymity of forms
- declension
- conjugation
- morphological classification of verbs
- synthetical vs analytical forms
- borrowings
- means of enriching the language vocabulary
- the English national language
- the literary norm
- the spoken standard
JIekcukoJI0rus

Bompocsl

1. The Semantic Aspects of the Word. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main factors of the semantic
complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning. Components of
lexical meaning: denotative and connotative. Types of connotations: expressive,
emotional, evaluative, stylistic. Seme as the ultimate semantic unit. The word
meaning as a set of semes. Componential analysis as a method of describing the
word-meaning. Word-meaning and its motivation: phonetic, morphological,
semantic.
2. Polysemy and Context. Polysemy as a historically bound process of the
word-meaning development and as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word as a structured, hierarchical set of
8



its lexico-semantic and lexico-grammatical variants. The semantic relations
between the variants of the word-meaning. Typology of the polysemantic word-
meanings — synchronic and diachronic classifications. Polysemy and context.
Types of context: extralinguistic and linguistic ones. Contextual analysis.

3. Homonymy Treated Synchronically and Diachronically.
Homonymy, its similarity to and difference from polysemy. The definition of
homonyms. Classification of English homonyms according to their form:
homophones, homographs, homonyms proper. Classification of homonyms
according to the type of meaning involved: lexical, grammatical, lexico-
grammatical. Classification of homonyms according to the degree of coincidence
of their morphological paradigms: full and partial homonyms. Patterned
homonymy. Sources of homonymy: converging sound development and
diverging meaning development, borrowings, abbreviations, sound imitation,
conversion. Patterned homonymy as a specific kind of homonymy in English.
Criteria of distinguishing between homonymy and polysemy - spelling,
distribution, semantics, etymology.

4. The Problem of Semantic Change. Extralinguistic causes of semantic
change: the emergence of new notions, the development of old notions under the
influence of social factors. Linguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent): differentiation of synonyms,
changes in connection with ellipsis and fixed context, changes resulting from
ambiguity in certain contexts. The nature of semantic change: transference of
meaning based on associations of similarity and contiguity. Metaphor as a type of
transfer resulting from similarity, its formula and types. Metonymy as a type of
transfer conditioned by spatial, temporal, causal, functional, instrumental and
other relations. The results of semantic change within a) the denotative meaning
of a word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization of meaning;
b) the connotative meaning: amelioration vs pejoration of meaning.

5. English Phraseology. Phraseological units, their structural and semantic
peculiarities. Criteria of stability, idiomaticity, function and context. The
difference between a phraseological unit and a) a word and b) a free word
combination. Different approaches to the classification of phraseological units —
A.l. Smirnitsky's, V.V. Vinogradov's, A.V.Kunin's, thematic classification by
N. Smith. Proverbs and sayings as a specific kind of phraseological units.

6. Paradigmatic Relations within the English Vocabulary. Semantic
similarity of words — synonymy. The problem of the definition of synonyms.
Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy.
The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic set in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.
Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

7. Etymological Survey of the English Vocabulary. Words of native
origin. Borrowings: causes and sources of borrowing into the English
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vocabulary. The role of a foreign element in the English vocabulary. The
international element in the English vocabulary. Etymological doublets. Hybrids.

8. The Problem of Regional Variability of English. The terminological
distinction between dialects and variants of English in Great Britain. Standard
English versus local and regional dialects. Peculiarities of Cockney as one of
the Southern dialects of English. Scottish and Irish variants of English.
British English versus American English. Canadian, Australian, Indian variants
of English.

9. Types of Word-Formation in MnE. The morphological structure of English
words. Types of morphemes: word-changing vs word-building; root vs affixal,
semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an
infix. Analysis into immediate constituents.

Major ways of word-building:

1) Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

2) Word-composition. The criteria of compounds. Classification of
compounds 1) according to the character of joining, 2) according to the way of
formation, 3) according to the syntactic relations between the components, 4)
according to the character of derivative stems, 5) according to motivation
.. non-motivation; idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical
inseparability. Meaning of compounds. Productive types of compounds in English.
3) Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

4) Shortening of words (Abbreviation) Graphical and lexical shortenings,
clippings, initialisms, acronyms.

Minor ways of word-building: blending, reduplication, stress-interchange, sound
imitation.

10. Lexicography and its Main Problems. Types of dictionaries. An outline of
the most widely-used English lexicographic resources.

KiarouyeBbie moHATHS

- vocabulary system, lexicon, word-stock

- synchronic vs diachronic approaches to the vocabulary study
- etymology

- onomasiology

- semasiology

- lexicography

- syntagmatic vs paradigmatic relations

- expression plane (form) vs content plane (meaning)

- meaning vs notion
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- motivation
- semantic structure vs morphological structure
- seme (semantic component), componential analysis
- referent
- denotation vs connotation
- inherent vs adherent connotation
- semantic integrity
- context, contextual analysis
- distribution, valency, distributional analysis
- polysemy, homonymy, synonymy, paronymy, antonymy, conversives
- colligation, collocation
- lexico-semantic variant (LSV)
- lexico-grammatical variant (LGV)
- semantic change
- transfer
- borrowings, loan words
- conversion
- compounding (composition)
- shortening (abbreviation)
- morpheme, stem, root
- derivational (word-building, lexical) morphemes vs inflectional
(word-changing, grammatical) morphemes
- homographs, homophones, perfect homonyms

CTuiaucTuka
Bomnpocsl

1. Style and Stylistics. A confusion between the terms. Style as a name of
an excessively broad category applied to any sphere of human activity. Stylistics
as a study of literary discourse.
2. The Subject-Matter of Linguostylistics. Conveying information as an
essential
function of linguistic units. Additional information conveyed by language units.
3. Understanding as a Linguostylistic Problem. Three levels of understanding
a work of verbal arts: 1) semantic level — understanding words as such; 2)
metaphoric level — both the expression and the content of the word on the
semantic level going up to the metasemiotic level; 3) metametasemiotic
level — both the expression and the content of the word becoming the
expression for the metametacontent.
4. Stylistic Functioning of Linguistic Units. Lexical and syntactical repetition;
changes in style as manifestations of stylistic functioning of linguistic units.
The effects of convergence, implications, suspense and irradiation as
indispensable features of stylistic functioning of linguistic units.
5. Stylistic Classification of the English Vocabulary. The division of the
word-stock of the English language into 3 main layers: the literary, the
neutral, the colloquial.
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6. Stylistic Functioning of Syntactical Means. Inversion. Parallel constructions
as a device usually traced in macro-structures like supra-phrasal unities and
paragraphs. Polysyndeton. Chiasmus.

7. Lexical Stylistic Devices. Units of poetic speech belonging to tropes —
simile, metaphor, metonymy, irony, epithet, hyperbole.

8. Functional Styles of the English Language. Classification of the functional
styles. The belle-lettres style. Publicistic style. Newspaper style. Scientific
prose style. The style of official documents.

9. The Language of Belles-Lettres Style. The three substyles — the language
of poetry, emotive prose, the language of drama. Aesthetic and cognitive
functions of belles-lettres style. Indispensable linguistic features of belles-
lettres style — genuine imagery, individual selection of vocabulary.

10. Scientific Prose Style. The language of science as a means of conveying
matter-of-fact objective information of a scientific character. Logical sequence
of utterances. Impersonality of expression. The use of special terminology.

KiroueBbie moHATHSA

- stylistic devices

- expressive means
- individual style
- connotation
- inherent connotation
- adherent connotation
- verbal layer
- superverbal layer
- semantic level
- semiotic level
- metasemiotic level
- metametasemiotic level
- background knowledge
- vertical context
- effect of convergence
- effect of implication
- effect of suspense
- irradiation
- stylistic aspect of utterances
- stylistic syntactical patterns
- direct meaning vs contextual meaning
- transference of meaning
- aesthetic and cognitive functions
- functional styles

12



TeopeTuueckasi rpaMMaTHKA

Bonpocsl

1. General Peculiarities of MnE Structure. Analytical nature of the English
language. Analysis and synthesis in the structure of MnE. Relative value
of signals of the grammatical structure. Inflexion. Arrangement of words on
sentence and phrase levels. Function words. The notion of "heavy
premodification”. Secondary predication as one of the main peculiarities of
MnE structure.
2. Grammatical Category in Terms of the Opposition Theory. Definition
of the grammatical category. Grammatical meaning versus lexical meaning.
The notion of opposition, its countermembers. Classification of oppositions
(according to the number of members contrasted). Common  and
differential features inherent in the countermembers of the opposition.
Types of oppositions: privative, gradual and equipollent. Neutralization of
oppositions.
3. The Morphemic Structure of the Word. Basic units of Morphology. The
word as the smallest nominative unit of morphology. Definition of the word.
The morpheme as the smallest meaningful unit of language. Types of
morphemes.  Morphs and allomorphs. The notion of the complementary
distribution.
4. Parts-of-speech Classification. Different approaches to the classification of
parts of speech in English grammar. Principles of traditional classification of
parts of speech. A set of criteria necessary for parts-of-speech identification.
Native grammarians’ contribution to the solution of the parts-of-speech
problem. Structural linguists’ (Ch. Fries, P. Roberts, W. Francis) ideas about
the parts-of-speech classification. O. Jespersen's theory of phrase structure.
5. The English Noun, its Semantic and Grammatical Properties. The
lexico-grammatical meaning of the noun. Semantic classification of nouns.
Formal characteristics: noun-forming suffixes and grammatical categories.
Combinability of nouns. Premodification of noun by nouns. Syntactic functions
of nouns.
6. The Case Problem in MnE. The points of controversy among the
linguists (M. Deutchbein, B.A. llyish, G.N. Vorontsova, B.S. Khaimovich, B.I.
Rogovskaya) on the problem of the category of case. The number of cases.
Doubts about the existence of a two-case system in MnE. Definition of the
Case. The Absolute Possessive. The classes of English nouns capable of
forming the Possessive Case.
7. Semantic and Grammatical Peculiarities of the English Verb. The
general categorial meaning of the verb. Semantic classification of verbs. Formal
characteristics. Structural classification of verbs. Grammatical categories.
Combinability and syntactic functions.
8. Non-Finite Forms of the Verb, their Nominal and Verbal
Features. The opposition between the finite and the non-finite forms of the
verb. The dual nature of the non-finites. The Infinitive, its forms and
13



syntactic functions. The -ing form. The problem of distinguishing between
Participle | and the Gerund. Participle II, its grammatical meaning.
Predicative complexes in MnE. Secondary predication, its constituent parts
(nominal and verbal components). Predicative complexes with the Infinitive, the
Participle, the Gerund, their formation and syntactic functions.

9. The Category of Voice. The definition. The voice opposition. The
notion of transitivity, its connection with the category of voice. The frequency
of usage of passive constructions in MnE. Peculiarities of the passive voice
in MnE. Types of passive constructions. The number of voices in MnE.
Different approaches to the category of voice. H. Poutsma's approach to the
reflexive voice. B.A. Ilyish's ideas about the existence of 5 voice meanings
in MnE.

10. Basic Units of Syntax. The sentence as a communicative unit. The
problem of the definition of the sentence. Predicativity and intonation pattern as
distinctive features of the sentence. Communicative types of sentences.
Structural classification of sentences. The word-combination as a nominative
unit. Functional identity of the word-combination and the word. Traditional
classification of word-combinations. Different approaches to the sentence
analysis. The Parts-of-the-sentence model. The Distributional model.
The Immediate Constituents model. The Transformational model.

KiaroueBble NOHATHS

- Parts of speech

- grammatical meaning

- grammatical category

- grammatical form

- homonymy

- polysemy

- synonymy

- grammatical opposition

- neutralization of oppositions
- actualization of neutralized oppositions
- morpheme

- zero morpheme

- discontinuous morpheme

- morph

- allomorph

- complementary distribution
- Singularia Tantum

- Pluralia Tantum

- "allo-emic" theory

- distribution

- combinability

- heavy premodification

- premodification of nouns by nouns

14



- conversion

- inflexion

- morpho-phonemic alternation

- affixation

- non-finite forms of the verb (verbids, verbals)
- primary predication

- secondary predication

- time correlation (phase, order)

- marked and unmarked members of the grammatical opposition
- reflexive, middle, reciprocal voices
- Syntax

- Major Syntax

- Minor Syntax

- the sentence

- the word-combination

- predicativity

- acommunicative unit

- distribution

- an immediate constituent

- kernel structure

- transform

- derivational history

JIuHrBocrpanoBeneHue
Bonpocs!

1. Ancient Britain. The Invasion of the Romans. The Anglo-Saxon Invasion.
The Scandinavian Invasion and its Influence on the English Language.

2. Feudal England. The Norman Conquest and its Influence on the English
Language. King John and Magna Carta. The History of the British Parliament.

3. Development of Absolutism in Britain. The Hundred Years' War. The War
with France. The War with Spain, its Consequences for England. Class
Contradictions on the Eve of the 17th century.

4. The United Kingdom in the Epoch of New History. The Restoration
Period. Formation of the Colonial Empire. The Industrial Revolution.
Napoleonic Wars. The Reign of Queen Victoria.

5. Great Britain in the 20™ century. Post-Victorian Britain. World War I.
Political Life between the Wars. World War Il. The Reign of Elizabeth II. The
End of Colonial Britain. UK and Overseas Relations at Present.

6. State System of Great Britain. Rights and Duties of the Monarch.
Parliament, Political Parties, Elections, and Prime Minister. The Government of
Great Britain.

7. The State Symbols of the UK. The Union Jack and its History. The
National Anthem 'God Save the Queen'. The Royal Coat of Arms.

8. The Outline of the History of the USA. The Immigration and the Creation
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of the USA. Racial Inequality and the Civil War. Growth and Expansion of the
USA.

9. The State System and the System of Education of the USA. The System of
Government. The Law System. The System of Education.

10. The State Symbols of the United States. The Flag of the USA. The National
Anthem of the USA. The Great Seal of the United States.

KiarouyeBble NOHATHS

- the Anglo-Saxon Invasion

- the Scandinavian Invasion

- the Norman Conquest

- Magna Carta (the Great Charter 1215)
- the Bill of Rights (1689)

- the Doomsday Book (1086)

- the Glorious Revolution (1688)

- Puritanism

- the Wars of the Roses (1455-1485)

- the Civil Wars

- the Spanish Armada (1588)

- the Gunpowder Plot (1605)

- the Battle of Britain (1940)

- the Industrial Revolution

- the Union Jack Flag

- Stonehenge

- the Rebellion of Boadicea (61)

- Invasions of the Romans (55-54 B.C., 43 A.D.)
- the Battle of Trafalgar (1805)

- the Commonwealth of Nations

Teopernueckas poHeTuka
Bomnpocsl

1. Phonetics and Phonology. A speech sound and a phoneme. Definition of

the segmental phoneme. Allophones and their types. Properties and functions of

phoneme.

2. The three aspects of speech sounds. Acoustic aspect. Basic acoustic

properties of speech sounds. Articulatory aspect. The four speech-producing

mechanisms. Articulatory classifications of consonants, vowels and sonorants.

Phonological (functional) aspect of speech sounds.

3. The theory of phoneme. The notion of phonological opposition. Distinctive

and redundant features. Types of phonemic environment. Commutation test.

4. English consonants and vowels as units of the phonological system.

Classificatory principles of English consonants. basic oppositions in the system

of English consonants. Classificatory principles of English vowels. Basic
16



opposition in the system of English vowels. Typical mistakes of the Russian
learners in the articulation of English consonants and vowels.

5. Articulatory transitions of English consonants and vowels in speech.
Assimilation as the basic articulatory transition. Nasalization, nasal plosion,
labialization, lateral plosion, loss of plosion, palatalization. The notion of

articulatory basis. Articulatory bases of the English and Russian languages.

KaroueBbie NOHATHSA
segmental phoneme
allophone
phonological opposition
phonemic environment
complementary distribution
contrasted pairs
free variation
distinctive features
redundant features
commutation test
articulatory basis

- minimal and subminimal pairs

- monophtongs
- diphthong
- diphtongoid

IV. CTtpykTypa Ous1eTa npoduILHOI0 3K3aMeHa MO0 CNelUaATbHOCTH

[IpodunbHBIA 3K3aMEH MO CHENUATBHOCTH COCTOMT W3 JBYX YacTEW:

MMMCbMEHHON U YCTHOM.

[IncrMeHnHasa yacTh

1. TectoBbl€ 3aaHUA 110 TEOPUU AHTJIMICKOTO S3bIKA.
2. JIeKCUKO-rpaMMaTHYECKUN TECT.

3.  PedepupoBanue  00IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO
TEKCTA.

YcTHasa yacTh 4. IIpencrasienue pe3yabTaToOB HAy4YHOTO
VICCJIEIOBAHUS.

4.1. IlucemMenHas 4yacTthb

NUCHMEHHOU YaCTU

Conepxanue Conepxanue 3a1aHui KomnuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
BOITPOCOB KOJIMYECTBO BBITIOJIHEH
0aJUI0B 3a 158

KaKIIBIN BUJT
paboThI
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TecToBBIE TecToBBIE 3aaHusd 10 100
3aJIaHus 110 MHO>KECTBEHHOT'O
TEOpPUHU BBIOOpA 10
AHTJIMHCKOTO TEOPETUUCCKUM
SI3BIKA JTUCHUTUIMHAM: UCTOPUHU
SI3bIKa, JIEKCUKOJIOTHH,
CTHIIMCTHKH,
TEOPETUYECKOU
dboHeTHKH,
TEOPETUYECKOU
rpaMMaTHKA U
CTPAHOBEICHUS
Jlexcuko- TecToBBIC 3aJIaHus 20 100
rpaMMaTHYECKUN | pa3HBIX  THUIIOB  TIO 2 yaca
TECT MPaKTUKE aHTIUHCKOTO
SI3BIKA
PedepupoBanue | PedepupoBanue - 100
OOIIIECTBEHHO- | PYCCKOSI3IYHOTO
MMOJIMTHYECKOTO | OOIIECTBEHHO-
TEKCTA MOJIATUYECKOT0 TEKCTa
00BEMOM 1800-2000
3HAKOB Ha aHTJIMMCKOM
SI3BIKE. O0bem
0’KHJTAEMOTO
MMMCbMEHHOT'O0 OTBETa HE
JIOJKEH MIPEBHIIATH
200 — 250 cos.
4.2. YcrHas yacTh
Coneprxanue yCcTHOM Coneprkanue 3aqaHui KomuuectBo | MakcumaiibHOE Bpewms
qaCTu BOIIPOCOB KOJINYECTBO BBIITOJIHCH
0aIoB 3a ust
KaKIBIA BU
paboThHI
IIpencraBnenue | [IpeacraBieHue - 100 10 muH.
PE3yJIBTaTOB pPE3yNbTaTOB HAYYHOTO
HAy49HOTO HCCIICIOBAHMS, KOTOPOE
WCCJEIOBAHMS | BBIIIOJIHEHO

KaHAWuJaTOM B paMKax

OakanmaBpuata (Ha
AHTJINHCKOM SI3BIKE),
Oecena C
AK3aMEHATOPOM T10
npoOieme
HICCJIEIOBAHUS.
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Oo0pa3zen 3x3aMeHAIIMOHHOI0 OUJIeTa
YTBEPXJIEHO

HAa 3aCEaHUN Y YEHOT0 COBETa
(akynbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
npoTtokod Ne 2 ot 13.02.2019
IIpencenarens YueHoro cosera

A.I'. Younckas

I'OY BIIO «/loHeukuii HalMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET

(DaKYJ'ILTGT HNHOCTPAHHBIX S3BIKOB

[TpodubHbBIN SK3aMeEH TIO AHTJIMFICKOMY SI3BIKY

OIl Marwucrtparypa

dopma oOydeHus Ounas

Hamnpagienue noaroToBKu 45.04.02 nunrencruxa (Mazucmepckas npozpamma:

Jlunesucmuka u MEDCKYIbMmYPHASL KOMMYHUKAYUS

(anenutickuil A3viK))

BUJIET Ne 1

1. Do atest in the Theory of the English Language

2. Do atest in the Use of English (grammar and lexis)

3. Render a Russian newspaper article in English

4. Present the results of your research paper
[Ipencenarens [IpuemHou komuccun C.B. becnasiora
[Ipencenarens 3K3aMEHAIMOHHOM E.B. Tpodumona
KOMHUCCUHU

['ox moctrymnenus 2019
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V. Kpurepum OueHHBAHHMSI M COOTHOIEHHe OA/UIOB M OIEHOK U3

YyeThIpex BHA0B 3aIaHU IK3aMeHAIlMOHHOT0 OUJIeTa

1. Tecm no meopemudecKum 0Z/ICI/!MI’UZMHCIM.'

KonnuectBo 6amioB

KosnuecTBO  mpaBUIIBHBIX
OTBETOB

100

10

90

(o]

80

70

60

50

40

30

20

10

0

O RN W A OGIHO N0

2. Jlexcuxo-epammamuueckut mecm.

KoanuectBo OauioB

KosmnuecTBO mpaBUIBHBIX
OTBETOB

100 20
95 19
90 18
85 17
80 16
75 15
70 14
65 13
60 12
55 11
50 10
45 9
40 8
35 7
30 6
25 3
20 4
15 3
10 2
S 1
0 0
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3. Pegepuposanue pyccrosazvlunozo obuecmeeHHo-noaumu4ecKko2o mekcma

HA AHTIUUICKOM S3bIKe:

OneHka

Kpurepuu onienrBanus

90-100

MOHMMAaHUE U BOCIPOU3BEICHUE KIIFOUEBBIX aCIEKTOB
coJiepkaHusl OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO TEKCTa;
JETaTu3UPOBAHHOE OCBEIICHUE COOBITUN WU apTyMEHTOB,
IPEICTAaBICHHBIX B TEKCT€ OpHUTHUHANa, a TakKkKe UX
U3JI0KEHHE B JIOTUYECKOU MOCJIEI0BATEILHOCTH;
paBUIIbLHOE HCIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOIIHUX
CBA3YIOIIMX CJIOB H  CIOBOCOYETAHUW, MPABUIBHOE
MPUMEHEHUE CIIOXKHBIX TPaMMaTUYECKUX CTPYKTYp U
CTUJIMCTUYECKH aJIEKBATHOE HCIIOJIh30BaHUE JIEKCUYECKUX
CPEICTB. JlomyckaroTcs OJlHa-71BE JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYeCKUe U OJHa-ABE opdorpaduieckue ommoOKH.

75-89

NOHMMaHUE W BOCIPOU3BEACHUE TEMbl OOIIECTBEHHO-
IIOJIMTUYECKOIO TEKCTA;

JETAM3UPOBAHHOE OCBEIICHUE COOBITUN WIIM apIyMEHTOB,
KOTOPBIE MPEICTABIEHBI B TEKCTE;

MPEJOCTABIIEHUE YIOMSHYTBIX COOBITHII, apryMEHTOB B
JIOTHYECKOM MOCIJIEI0BATENBHOCTH;

YMECTHOE  HCIIOJIb30BaHUE CBA3YIOIIUX CJIOB W
CIIOBOCOYETAHUM,  IPABWIBHOE U  CTWIUCTUYECKHU
aJICKBATHOE IIPUMEHEHUE TI'PAMMATHYECKUX CTPYKTYp H
JEKCUYECKUX  cpeacTtB.  JlomyckaroTrcs  TpU-YeThIpe
IrpaMMaTHYECKUE WIH JEKCUYECKHE OUTUOKHU.

60-74

IpaBUJIBLHOE YKa3aHUE TEMbI OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO
TEKCTa,

OCBEIICHUE  HEKOTOPBIX  JIeTajell  COOBITUM WM
apryMEHTOB, KOTOPbIE TPEACTABIICHBI B TEKCTE;

YMECTHOE  MCIOJB30BAHME  CBA3YIOIIMX  CIOB M
CJIOBOCOYETAHU, paBUIIbHOE MPUMEHEHUE
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U JIEGKCUYECKUX CPEICTB.
Honyckaercst a0 5 opdorpadpuueckux u S5 JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX OUTMOOK.

0-59

HEBEPHOE YKa3aHHE TEMbl OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO
TEKCTa WJIM IMPaBUJIBHOE YKa3aHWE OCHOBHOM TEMBbI IPHU
OTCYTCTBUM  OCBCIICHUSA  JeTajell  COOBITUH Wi
apryMEHTOB, PEJCTABIEHHBIX B TEKCTE;

OTCYTCTBUE B pa0OTe MOCTYMAIOUIETO CBS3YIOLIUX CIIOB U
CJIOBOCOYETAaHMM; Hamuuue Oosiee 5 opdorpaduueckux u 5
IrpaMMaTHYECKUX UITU JIEKCUYECKUX OLIMOOK.

4. Ilpeocmaenenue pe3yibmamos HAYYHO20 UCCIE008AHUSL HA AHRULCKOM
A3bIKE, KOMOPOE BbINOIHEHO NOCMYNAIOWUM 8 PAMKAX 6aKanaspuama.:
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Onenka

Kpurepuu onienrBanus

90-100

[Toctynarommii ~ yMeeT  NOpPEACTaBUTh  MOJIHOE
M3JI0)KEHUE OCHOBHBIX IOJIOKEHUH CBOEr0 HAyYHOTO
HCCIENOBaHUS C YKa3aHMEM TaKWX AacleKTOB: a)
aKTyalbHOCTh paboOThI; ©O) 1enmu, 3aJaHus; B)
Marepuan UCCIEIOBaHUSA; I') METOAbl UCCIEAOBAHMUS;
1) OCHOBHBIE P€3YJIbTaThl U BHIBOJBI.

[Toctynarommit TOJKEH MIPOJIEMOHCTPUPOBATH
MOJIyYEHHBIC HABBIKU MPABUJIBHOTO U CTUIIMCTHYECKU
aJIEKBATHOTO UCIIOJIb30BaHUs Pa3HO00pa3HBIX
rpaMMaTH4ecKux (OpM U JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUX
€IVHUL, YMEHUE JIOTMYECKU CTPYKTYpHpPOBaTh CBOH
OTBET C MCHOJb30BAHUEM CPEACTB MEepeaud Hay4yHOU
nH(pOpManuu, 3HaHUE TEPMUHOJIOTMYECKOTO anmnapara
HCCIIETOBAHMUSL. JIekcUKO-rpaMMaTHYECKOE
oopMJIEeHHE BBICKA3bIBAHMS HE JOJDKHO COJEPHKATh
omunbok. Temn peun ecTecTBeHHbIH. Jlnanmazon
JIEKCUYECKHX U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP IMIMPOKUH.

75-89

[TocTynmaromuii HEe coBceM TOYHO (OPMYITHPYET
oOIIyI0 1IeNTb UCCIIEIOBAHUS, a TaKXe JommyckaeTr 1-2
rpaMMaTHYECKUE WIH JIEKCUYECKUE OMUOKH, KOTOPhIC
HE BIUSIOT Ha TOHMMAHKE BBICKA3bIBAHUS. TeMIT peuun
JOCTAaTOYHO Ocrnblii. Jmama3oH JEKCHYECKUX |
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp aJeKBaTEH MOCTABJICHHON
3aj1a4e.

60-74

[TocTymarormuii He CcoBCeM TMOAPOOHO | TIOJHO
dbopmynupyer aKTyaJIbHOCTb MIPOBEICHHOTO
UCCJIeIOBAHMUS, ero TEOPETUUYECKYIO u
MeTomoJorudeckyto  6aspl.  Jlomyckaer g0 5
(GbOHETHYECKUX WM JICKCHYECKUX OMHUOOoK. Temn
peun  cpeaHuwii.  Jluama3oH ~ JIGKCHYECKUX |
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp B IIEJIOM aJIeKBaTCH
IIOCTABJICHHOW 3ajade, OJHAKO HE OTIUYACTCS
pazHooOpasuem.

0-59

[Toctynarommi HEIIPaBUIILHO dbopmynupyer
AKTyaJIbHOCTh M 1i€JIb, HETOYHO M HEIOCTAaTOYHO
noIpoOHO TIPENCTABIISACT PE3yIbTaThl UCCIEIOBAHUS,
I0X0  pa3dupaeTcss B TeopeTHUecKod  Oasze
UCCIEN0BAHUs, HE MOXKET TIIOJIJHO U  YETKO
pencTaBUTh oOmMe BbIBOABL. Jlomyckaer Oombiie 5
(dboHETUYECKUX W TPaMMATHYECKUX WM JICKCUUECKUX
omubok. Temn peun 3amemyieHHBIN. JlnamazoH
JIEKCUYECKUX U TIPaMMAaTHUYECKUX CTPYKTYp HE
COOTBETCTBYET IIOCTABJICHHOM 3a/1a4e.
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HtoroBast oreHka 1o MNpoQUILHOMY 53K3aMEHY II0 CIEUUAIbHOCTH TIO
00pa30BaTeNBbHON MpPOTpaMMe MAarucTpaTypbl IO HAMPaBICHHUIO MOJITOTOBKU
45.04.02 JluarBuctuka (Maeucmepckass  npoepamma:. — Jluneeucmuxka — u
MEJHCKYIbIMYPHAST KOMMYHUKAYUSL (QHeIUUCKUTL 53bIK)) OTIPEACIIACTCS KaK CpeaHee
apudmMeTnyecKkoe pe3ylbTaTOB BBIMIOJHEHUS 10 YETHIpeM BHAaM 3aJaHUN
IK3aMEHAIMOHHOTO OMJIeTa M MePECUUTHIBACTCS COTJIACHO IITKAJIe OICHUBAHUSI.

O0uiee komM4YecTBO 02J10B 32 NPOGUIBbHBINA IK3aMeH 110 AHTJINHCKOMY
A3BIKY

Ounenka nmo 0a/ILHOM IIKAaJIe,
ucnojb3yemoi B lonHY

OuneHka nmo HAIMOHAJBLHOH IIKAJIe

90-100 5 (OTAMYHO)

75-89 4 (xopor1iio)

60-74 3 (yIOBIETBOPUTEIHHO)
0-59 2 (HeyOBJIETBOPUTEIHHO)

V1. O6pa3upl 3K3aMeHANNOHHBIX 3aJaHU I
1. O6pa3en TecTa MO TEOPETHUYECKUM TUCHHILINHAM

1. Underline the word of Celtic origin.

a) cradle

b) priest

¢) husband

2. Which type of compounding is illustrated by the following examples: absent-
mindedness, blue-eyed, film-goer?

a) neutral compounds

b) derivational compounds

C) contracted compounds

3. Choose the correct answer to complete the sentence: ...are immediate linear
relations between units in a segmental sequence

a) syntagmatic relations

b) paradigmatic relations

4. According to the Grimm’s law,

a) the ancient voiceless plosives developed into voiceless fricatives

b) the voiceless fricatives became voiced between vowels if the preceding vowel
was unstressed

5. ldentify the stylistic device used in the sentence below.

He was so tall that | was not sure he had a face.

a) hyperbole

b) epithet

c) litotes

6. Sounds have no meaning, they are ...

a) unilateral

b) bilateral
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7. When the air passes through the larynx, the vocal cords do not vibrate and are
taken apart, .... consonants are produced.

a) voiceless

b) voiced

C) sonorants

8. The history of the English language is generally divided into ...
a) Old English, Middle English, Classical English

b) Old English, Middle English, New English

c) Celtic English, Classical English, Present-Day English
9.Semantically verbs are divided into ...

a) notional and auxiliary verbs

b) notional and functional verbs

¢) notional and semi-notional verbs

10. What is connotative information?

a) the contential periphery of a language unit

b) the contential nucleus of a language unit

c) the type of information predetermined by the communicative act

2. O0pa3zen JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI'0 TeCTA

1. Put the verb in brackets into an appropriate tense.
- Can you come to a meeting at three this afternoon?
- Sorry, I ... (not finish) all this work by three.
2. Choose the correct word to complete the sentence.
It is now generally recognised that stress is a major (reason / motive / cause /
purpose) of heart disease.
3. Complete the sentence with a word formed from the word in capitals.
Nowadays .... numbers of people are taking up jogging. INCREASE
4. Add a/ an or the, or leave the space blank.
I find ... history an interesting subject.
5. Choose the correct modal word.
No member of the association must / shall remove official documents from these
premises without written permission.
6. Put each verb in brackets into a suitable past verb form.
At school T .................. (dislike) the maths teacher because he
....................................... (always/pick) on me.
7. Complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first
sentence, using the word given. Do not change the word given.
Mary started learning French five years ago. (has)

Mary

...................................................... five years.

8. Complete the sentence with a/an, the or leave the space blank.

At o end of ...l busy day, ............ooeanl. sleep is

...................... best tonic.
9. Put the verb in brackets into an appropriate verb form.
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Suppose a complete stranger .................. (leave) you a lot of money in their
will!

10. Underline the correct word or phrase in each sentence.

I didn’t refuse the cake, as it should have been/would have been rude.

11. Complete the sentence with a suitable phrase containing the verb in brackets in
an appropriate form.

Had ....................... (study) harder, I would probably have passed all my
exams.

12. Put each verb in brackets into an appropriate verb form.

Did you enjoy your meal? If you ......................... (finish) eating, |

.................... (clear away) the plates.

13. Put each verb in brackets into an appropriate passive verb form.

For the past few days I ..................oooiiiia, (work) in Jack’s office, as my
own office .. e ...(redecorate).

14, Complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first
sentence, using the word given. Do not change the word given.

As soon as I got home, I realized I’d left my bag in the shops. (had)

A (O I10) 1 1<) P I realized I’d left my bag in the
shops.

15. Underline the correct word in the sentence.

We walked on tiptoe for/from fear of being discovered.

16. Complete the sentence with the appropriate colour.

The company feel deeper and deeper into the ................ and then went
bankrupt.

17. Choose the most suitable word or phrase.

The tiny bells on the Christmas tree were ........................... in the draught.

a) clanging  b) ringing c) tinkling d) gurgling

18. Complete the sentence with a word formed from the word in capitals.

Leisure habits won’t change much in the .............. future. SEE

19. Choose the most suitable word or phrase.

A tall building like this requires very deep .................... .

a) roots b) foundations C) basis d) establishment
20. Both options make sense. Underline the one which forms a common
collocation.

The ‘Sunday News’ has the highest circulation/output of any newspaper in
Britain.

3. O0pa3sen Tekcra AJs pedepupoBanus

HloTnanaus HAYUHAET MOATOTOBKY K HOBOMY pedepeHaymy 0O
HE3aBHMCHUMOCTH

[TepBorit munuctp [lotmanmuun Huxona CrepmxeH oO0bsBUIA, YTO OHA
3aIPOCHUT PA3PELIEHUE PETMOHAIBHOTO IAapJIaMEHTa Ha IPOBEAECHUE IOBTOPHOTO
pedepeHaymMa O HE3aBUCHUMOCTH, IOCKOJBKY OOJBIIMHCTBO LIOTJIAH/LIEB
BBICKA3aJIMCh MPOTUB "OpekcuTa" u XOTAT ocTaTthesi B EBpocorose.
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[lo 3akoHy, mepea TeM Kak TMOJaBaTh 3ampoc O pedepeHaymMe B
npaBuTeNbCTBO BenukoOputannu, CTepmKeH TOJDKHA TMOJYYUTh pa3pelieHue
HIOTJIAHCKOTO MapJiaMeHTa.

[To cnoBam Huxonbr CrepmxeH, oHa XoTena Obl MPOBECTU T'OJIOCOBAHUE
Mexay oceHnto 2018 roaa u BecHoit 2019-ro.

B Hlotnanguum He corjlacHbl ¢ pe3yjbTaTaMu pedepeHayMa O YICHCTBE
BenmukoOputanuu B EC. bonpmmHCTBO moTaasAeB - 62% - B X0/1€ TIPOIIEAIIETO
B uioHe 2016 roma pedepeHayMa MPOTONOCOBAIM 32 COXpPAaHEHHE YIIEHCTBA
BenukoOpuTanuu B COr03€.

B  nawame cenrabps CrepmkeH  cooOmmia, 4dYTO  IIOTIAHACKOE
MPaBUTEIHCTBO HAYAJIO MOATOTOBKY 3aKOHOJATEIHHOW 0a3bl IS MPOBEICHUS
HOBOTO pedepeHIyMa O HE3aBUCUMOCTH.

B cents6pe 2014 roga B llloTnanauu yxxe mpoBoawics pedepeHayMm o
HE3aBUCUMOCTH OT BenukoOpuranum.

CTOpOHHUKM HE3aBHCUMOCTM Toraa mnpourpanu: 55,3% moTiaHaneB
nporojocoBan npotuB Bbixona [lortmanaum u3 coctaBa CoeAMHEHHOTO
Koponesctaa.

[otnanauu, no cioBaM Hukonbl CTepaKeH, HYKHO 3allUTUTh CBOHU
uHTepechl Ha (oHe "Opekcura'.

"Jleno He TOJBKO B HAamMX OTHomIEHWAX ¢ EBpomnoi. Ha xony TO, Kakou
CTpaHOM MBI CTaHEeM', - 3asBWJIa IJlaBa MIOTJIAHACKOTO IIPABUTEIbCTBA HA
CIECLUAIBHO OpPraHM30BaHHOM TMpecc-KOH(EpEeHIIMn B €€ PEe3UJCHIHUH B
DnuHOypre.

"Baxno, utoObl IlloTnanaust BoOCMOJb30Bajach MPAaBOM BbIOMPATh CBOE
Oyayliee B MOMEHT, Korja packian Oyner Oosee scHbIM, 4eM ceituac. Ho ato
HY)KHO cJellaTb J0 TOro, Kak OyJeT yXe CIHIIKOM MO3JHO BBIOpaTh Halll
COOCTBEHHBIN TyTh", - 3asBMIIa CTEpIKEH.

Jetanu nponieypsl rpoBeaeHus pedepeHaymMa J0HKEH PEIIUTh apiaMeHT
Totnanguu.
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